Sacred Heart
Catholic Church

2889 N. Lincoln Ave. Altadena, CA 91001

May 26, 2019

PARISH MISSION STATEMENT

Love God. Serve others.
Make disciples.

Amar a Dios. Servir a los demas.
Hacer discipulos.

Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa.
Gumawa ng mga alagad.

Yéu Chiuia. Ph ravu ng fi ékhdc.
Lam Mon y O

Sixth Sunday of Easter

PARISH STAFF

Pastor: Fr. Jose Vaughn Banal, Ph.D. Ext. 335
Senior Priest: Msgr. Loreto “Mac” Gonzales
Weekend Support Priest: Fr. JB Hung Pham, CSsR
Deacon: Mr. Jose Luis Diaz
Faith Formation Director: Florinda Gutierrez Ext. 336
Business Manager: Mario Lopez Ext. 333
Parish Secretary: Gabriela Garcia & Iris Bernabe
Office Assistant: Giovanni Vargas Ext. 330
Plant Maintenance: Hector and Graciela Torres
Housekeeper: Estela Carrillo
Weddings: Jose Luis & Maria Diaz (626) 798-5106
Parish Hall Rental: Antonio Casas (626) 497-3011
Protecting God’s Children: Ileana Herrera

(626) 290-4989

Masses / Misas

Daily / Diaria MWF - 8:00 am English
TTh / Martes y Jueves - 6:00 pm Spanish

Saturday / Sabado  5:00 pm English
Sunday / 7:30 am & 10:30 am English
Domingo  9:00 am y 12:00 pm Spanish

2:30 pm Vietnamese
5:00 pm Filipino/English (1st Sun. of the Month)
Holy Days / Dias de Fiesta: 8:00 am English
Confession / Confesiones: Sat. 4:00pm— 5:00pm
and/or by appointment during weekdays.

MINISTRY CENTER
600 W. Mariposa St. Altadena, CA, 91001
Phone: 626/794-2046 » Fax: 626/794-8315

Parish Office Hours: Mon.— Fri. 9:00 am— 6:00 pm,

Sat. & Sun. 9:00 am— 12:00 pm

Email address:

sacredheartchurch@att.net
Website:

www.SacredHeartAltadena.com
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Sunday Collection— May 19
Amount Collected: $5,406™°
Amount needed to meet budget: $7,900.%
Under Budget: $2,494

SPECIAL COLLECTION
FOR PRIEST
RETIREMENT

§ Next Weekend all parishes throughout
¥ the Archdiocese of Los Angeles will be
asked to give generously to support the
Retirement Fund for Archdiocesan Priests. At each
Mass on June 1st & 2nd, a second collection will be
taken to benefit this important program.

Currently, the fund provides for more than 100 priests
who are retired. Over the next ten years, that number is
expected to increase significantly. With minimal com-
pensation, and in may cases, no pension, these men
often retires with nothing to fall upon. Your contribu-
tions can change that.

The Priest Retirement Fund offers us a way to give
back to our Catholic priests who have served us so
faithfully. Your contribution will help archdiocesan
priests live modestly and peacefully in retirement.
Help us offer thanks for their years of devotion to God,
and faithful service to our parish communities.

,‘e,'? FIRST FRIDAY ADORATION

i Please join us for First Frlday Adoratlon of the
Blessed Sacrament on June 7™, It will begin im-
mediately after the 6pm Spanish Mass and will
conclude at 10:00PM. All are invited!

FEAST OF THE MOST
SACRED HEART OF JESUS

The Feast of the Sacred Heart is a solemni-

ty in the liturgical calendar of the Roman

Catholic Church. Usually it falls 19 days

after Pentecost, on a Friday. The earliest

possible date is May 29th, 1818. The devo-
tion to the Sacred Heart is one of the

most widely practiced and well-known Roman Catholic
devotions, taking Jesus Christ’s physical heart as the repre-
sentation of his divine love for humanity.

This year, we are celebrating this Feast Day on June

28th (Friday). As a member of this community of Sacred
Heart, you are invited to join our celebration of the Holy
Mass at 6:30 PM in the Church. Light refreshment follows
after the mass at the Parking Lot.

Colecta Dominical — 19 de mayo
Cantidad Colectada: $5,406""
Necesidad para cumplir el presupuesto: $7,900.%
Abajo del presupuesto: $2,494 %
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COLECTION ESPECIAL DE

FONDO DE RETIRO PARA
SACERDOTES

J La proxima semana todas las
parroquias en la Arquididcesis de Los
Angeles se les pedira que gener-
osamente contribuyan al fondo de jubilacion para los
sacerdotes Arquidiocesanos. En cada Misael 1y 2 de
junio, se tomara una segunda colecta en beneficio de
DS este importante programa.

00000000

* Actualmente, el fondo ofrece apoyo a mas de 100
sacerdotes que se retiran. En los proximos diez afios,
ese numero se espera que aumente significativamente.
Con la remuneracién minima y en muchos casos, no

@ hay Pension, estos hombres a menudo se retiran con

@ nada sobre que caer. Su contribucién puede cambiar

¥ cso.

¢ El fondo de jubilacion del sacerdote nos ofrece una

¢ manera de devolver a nuestros sacerdotes catolicos

4 que nos han servido tan fielmente. Su contribucion
ayudara a sacerdotes para que vivan modestamente y
pacificamente en retiro Arquidiocesano.

* Ayudanos a dar gracias por sus afios de devocion a

P4 Dios y fiel servicio a nuestras comunidades de la

’parroquia.
COPO0P000000000000009%9%
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FIESTA DEL CORAZON
SAGRADO DE JESUS

La Fiesta del Sagrado Corazon es una
solemnidad en el calendario litargico de
la

Iglesia Catdlica Romana. Por lo general,
cae 19 dias después de Pentecostés, un
viernes. La fecha mas temprana posible
es el 29 de mayo de 1818. La devocion al Sagrado Corazén
es una de las devociones catolicas mas ampliamente practi-
cadas y conocidas, tomando el corazdn fisico de Jesucristo
como la representacion de su amor divino por la humani-
dad.

Este afio, vamos a celebrar este dia de fiesta el 28 de junio
(viernes). Como miembro de esta comunidad del Sagrado
Corazon, esta invitado a unirse a nuestra celebracion de la
Santa Misa a las 6,30pm en la Iglesia. Un simple convivio
sigue después de la misa en el estacionamiento.




Iglesia de Sagrado Corazon

26 de mayo 2019

CULTURE MASS

The Archdiocese of Los Angeles will celebrate the vibrant
and diverse Ethnic Communities of Los Angeles
at the Annual Celebration of Cultures Mass

Saturday, June 22, 2019
Pre-procession: 3:00 PM

Cathedral of Our Lady of the Angels
555 W. Temple Street,
Los Angeles, California 90012

Principal Celebrant: Archbishop José H. Gomez
For more information, please call: (213) 637-7356.

MISA DE LAS CULTURAS

La Arquidiocesis de Los Angeles celebrara las vibrantes y
diversas comunidades étnicas de Los Angeles en la misa
anual de Celebracion de las Culturas

Sabado 22 de junio de 2019.
Pre-procesion: 3,00 pm

Catedral de Nuestra Sefiora de los Angeles
555 W. Temple Street
Los Angeles, California 90012

Celebrante principal: Arzobispo José H. Gomez
Para obtener mas informacion, llame al: (213) 637-7356.

MEMORIAL DAY WEEKEND

On Monday, May 27, we celebrate Memorial
Day honoring our deceased military service
members. On this day, we have only one daily
Mass at 8:00 a.m. Please come to pray for
those who gave their lives as the ultimate sacrifice an all
our beloved deceased relatives, family and friends. In ob-
servance of this holiday, our Parish Office will be closed.

Memorial Day

BEWARE:
CYBER SCAMMERS’ LATEST TEXT SCAMS
TARGETING ADLA SCHOOLS
AND PARISHES

“Smishing” (SMS phishing) is a type of fraudulent
activity that involves using SMS or text messages to
trick people into giving up personal information so
that money can be fraudulently obtained. Perpetrators
use various techniques to gain the trust of a victim
and may provide specific instructions, which if fol-
lowed, could result in monetary loss to the victim.
Perpetrators may impersonate someone you know
that is in some position of authority (a priest, teacher,
manager, police, or government agency).

DO NOT BECOME A VICTIM.
If you receive such texts do the following:

* Take time to consider your actions before respond-
ing to suspicious text messages.

* If in doubt, call the published main number of the
parish, school or administrative office from whom
the text claims to have been sent to authenticate the
text message.

* Do not respond to the text message if you doubt its
origin.

For more information, and to stay up to date about
the latest cyber security threats impacting ADLA
locations, visit the ADLA website or https://
www.consumer.ftc.gov/features/scam-alerts
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May the peoples praise you, O God;
may all the peoples praise you!
-- Psalm 67:6

; TENER CUIDADO:
LAS ULTIMAS ESTAFAS DE TEXTO DIRIGIDO
A LAS ESCUELAS DE ADLAY
PARROQUIAS

“Smishing” (SMS phishing) es un tipo de actividad
fraudulenta que involucra el uso de SMS o mensajes de
texto para engafar a las personas para que entreguen
informacién personal para que el dinero se pueda obte-
ner de manera fraudulenta. Los perpetradores utilizan
diversas técnicas para ganarse la confianza de una vic-
tima y pueden proporcionar. Las instrucciones, que si
se siguen, podrian resultar en una pérdida monetaria
para la victima. Los perpetradores pueden hacerse pa-
sar por alguien que usted conoce que se encuentra en
alguna posicion de autoridad (un sacerdote, maestro,
administrador, policia o agencia gubernamental).

NO SER VICTIMA.
Si recibe dichos textos haga lo siguiente:

» Témese tiempo para considerar sus acciones antes de
responder a mensajes de texto sospechosos.

* En caso de duda, llame al niamero principal publi-
cado de la parroquia, escuela u oficina administrativa
de la cual el texto afirma haber sido enviado para au-
tenticar el mensaje de texto.

* No responda al mensaje de texto si duda de su origen.

Para obtener mas informacion y mantenerse al dia so-
bre las Glltimas amenazas de seguridad cibernética que
afectan a ADLA ubicaciones, visite el sitio web de
ADLA o https://www.consumer.ftc.gov/features/scam-
alerts
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Mass for the
Intentions week

Saturday / Sabado, 5/25
5:00 pm. Souls in Purgatory

Sunday / Domingo, 5/26
7:30 a.m. Souls in Purgatory

9:00 a.m. + Maria de Casas
+Nicholas Barajas Silva

10:30 a.m. +Agustina Guadiana Calderon
Suzita Garcia (INT)
Emilie Hoffman (Good test results)

12:00 p.m. +Jose Galaviz, + Loreto Rodriguez Orozco
Florinda Gutierrez (B-day)
Mariana Barrera (INT)

Monday / Lunes, 5/27
8:00 a.m. Emilie Hoffman (Successful Surgery)

Tuesday / Martes, 5/28
6:00 p.m. Souls in Purgatory

Wednesday / Miércoles, 5/29
8:00 a.m. Souls in Purgatory

Mark this event:
LUAU DINNER DANCE

The Stewardship
Committee is sponsoring a
fundraising event, “Luau Din-
ner Dance” at Sacred Heart
Parish Hall on July 20th (Saturday) at 6:00PM.
Ticket costs $30.

The Proceeds will be used for the Parish
Building Projects.

For more information, please contact
Mr. Antonio Duldulao at (626) 831-0860

Thursday / Jueves, 5/30
6:00 p.m. Souls in Purgatory
Friday / Viernes, 5/31
8:00 a.m. Souls in Purgatory
@%7 Pray for the Sick
=9 Oremos por los Enfermos

Jose Hocon, Isabel Gutierrez, Evangeline Whitehead, John Chap-
man, Maria Moreno, Kerry Kennedy, Pat & Roy Prascot, Garry
Davila, Rosa Maria Santos, Barbara Jacobs, Omar Nuno, Karina
Rodriguez, Diana Perez, Gabriel Torres, Leonida Arceo, Concep-
cion Terrazas, Jim Tierney, Francisca Aguirre, Gloria Scott, Sarah
MecKinney, Loreto Monares, Dominga Luna, Rosa Becerra, Rutha
Coleman-Smith, Maria Gallegos

Readings of the Week / Lecturas de 1a Semana

Monday: Acts 16:11-15; Ps 149:1b-6a, 9b;

Jn 15:26 -- 16:4a

Tuesday: Acts 16:22-34; Ps 138:1-3, 7c-8; Jn 16:5-11
Wednesday: Acts 17:15, 22 -- 18:1; Ps 148:1-2, 11-14;
IJn 16:12-15

Thursday: Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-9; Eph 1:17-23 or
Heb 9:24-28; 10:19-23; Lk 24:46-53 (for

Ascension); otherwise Acts 18:1-8;

Ps 98:1-4; Jn 16:16-20

Friday: Zep 3:14-18a or Rom 12:9-16;

Is 12:2-3, 4bcd-6; Lk 1:39-56

Saturday: Acts 18:23-28; Ps 47:2-3, 8-10; Jn 16:23b-28
Sunday: Acts 7:55-60; Ps 97:1-2, 6-7, 9; Rv 22:12-14,
16-17, 20; Jn 17:20-26; or, for Ascension,

Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-9; Eph 1:17-23 or

Heb 9:24-28; 10:19-23; Lk 24:46-53

DID YOU KNOW?
What constitutes a concern worth reporting?

Parents have a responsibility to report concerns they
have about another person’s behaviors or actions that
could put their children — or any children — at risk.
These concerns are anything that makes the parent un-
easy or uncomfortable, or anything that a child reports
made them feel uneasy or uncomfortable. Some exam-
ples of seemingly little things that can be worth report-
ing include: A teacher covering her glass classroom
door with artwork, eliminating the ability to see into
the classroom from the hall; a youth ministry icebreak-
er activity, where teens have to pass a mint candy from
person to person using only toothpicks in their mouth,
despite the discomfort of some participants. For a copy
of the VIRTUS® article “What is a ‘Concern’ that |
Should Communicate?” visit http://www.la-
archdiocese.org/org/protecting/Pages/VIRTUS-Current
-Online-Articles.aspx.

(SABIA USTED?

. Qué constituye una preocupacion que vale la pena
reportar?

Los padres de familia tienen la responsabilidad de re-
portar las inquietudes que tengan sobre los comporta-
mientos o las acciones de otra persona que pudieran
poner en riesgo a sus hijos, o a cualquier nifio. Estas
inquietudes son cualquier cosa que haga que el padre o
la madre se sienta incomodo/a, o cualquier cosa que el/
la nifio/a reporte que le haga sentir incobmodo/a. Algu-
nos ejemplos de cosas aparentemente pequefias que
pueden valer la pena informar incluyen: Una maestra
que cubre la puerta de vidrio de su aula con obras de
arte, eliminar la posibilidad de ver hacia adentro del
aula desde el pasillo. Ademas, una actividad para rom-
per el hielo en el ministerio juvenil, donde los adoles-
centes deben pasar un caramelo de menta de persona a
persona usando solo palillos de dientes en la boca, a
pesar de la incomodidad de algunos participantes. Para
obtener una copia del articulo de VIRTUS® “What is a
‘Concern’ that I Should Communicate?” (;Cual es una
‘preocupacion’ que debo comunicar?”, visite http://
www.la-archdiocese.org/org/protecting/Pages/VIRTUS

-Current-Online-Articles.aspx
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A NEW BAPTISMAL
FONT PROJECT

The Sacrament of Baptism is our “gateway” (entrance) to
the Church and the other sacraments. Through Baptism,
God raises us up from the water and into new life. It’s the
way Jesus has chosen for us to become adopted sons and
daughters of his Body, the Church, and heirs with Him to
the Kingdom of Heaven — “reborn into New Life by water
and the Spirit.” (John 3:5)

Every time we enter the sanctuary, the prominence of the
font serves as a reminder of our own baptism. It vividly
displays the sacrament to our children and to our unbaptized
visitors. Our Faith formation of future generations relies on
the celebration of the sacrament of Baptism.

Recently, we discovered that our beautiful font is unfortu-
nately beyond reasonable repair due to a serious leakage.
Our Finance Council has made the decision to build a new
traditional baptismal font. The new font will be installed in
the same location to maintain the current aesthetic of the
church. This addition is very important to me, because I
want to continue celebrating this beautiful sacrament with
our ever-growing community now and for years to come.

If you would like to help or donate towards this project,
please contact our pastor, Fr VoN by calling the Church
Office at (626) 794-2046. Thank you for your generosity
and may God bless you always!

El Grupo de Intercesion
te invita a una

“MISA DE SANACION”

Oficiara el
Padre Victor Ramos

10 de junio del 2019

Comenzamos con alabanza a las 6pm, luego la misa a
las 6,30pm en la Iglesia de Sagrado Corazon
2889 N. Lincoln Ave
Altadena, CA

Para mas informacion:
Cruz Elena Herrera (626) 629-4498
Juan Dominguez (626) 696-7249

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos

Altar Society: Victoria Biolsi (626) 7974714
Altar Server: Maria Angeles Rosas (626) 864-2870
Coro en Espaiiol: Samuel Ruiz (626) 487-1195
Maria de Jesus Garcia (626) 399-4872
Encuentro Matrimonial: Juan & Lucia Carillo (626) 399-2806
Environment: Yadira Shore (626) 372-9628
Fellowship Sunday: Maria Lira (626) 483-4763
Filipino Ministry: Rose Dinh (626) 818-7366
Gospel Choir: Edwina Clay (626) 840-3562
Grupo de Duelo: Maria Diaz (626) 798-5106
Grupo de Intercesion: Cruz Elena Herrera (626) 6294498
Hospitality (Ushers: / Greeters):
Agustin Gallegos - Span. (626) 398-4149
Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697
Knights of Columbus: Al Jones (626) 296-8644
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary:
Cynthia C. Jones (626) 422-4901
Lectors: Jeri Durham - Eng. (626) 797-6316
Selvin Rodriguez - Span. (626) 419-5905
Ministers of the Holy Communion:
Della Gallo - Eng. (626) 355-0368
Jose Luis Diaz - Span. (626) 794-6002
Pantry: Joyce Ellis (626) 357-2568
Pequeiias Comunidades: Lazaro & Maria Amigon (626) 376-0925
R.C.LA. (Catholic Information Class) & R.I.C.A.
Tito Benitez - Eng. (818) 421-7838
Teresa Gallegos - Span. (626) 437-7937
Sacristan: Efrain Rico (626) 864-1001
Stewardship: Antonio Duldulao (626) 831-0860
Social Justice: Ana Maritza Cruz (626) 662-4103
Society of St. Vincent de Paul HELPLINE
(626) 460-3345 in English & Spanish
Vietnamese Community: Terry Do (626) 487-4758
Vocation Ministry: Maria de Jesus Garcia (626) 399-4872
Youth Group: Jersain Garcia (626) 379-3200

WILL or TRUST

Please consider leaving Sacred Heart Parish in your Will or
Trust. For further information, please contact the parish
office or Director, Trust and Estate Programs — (213) 637-
7472.

Our correct legal title is: The Roman Catholic Archbishop
of Los Angeles, A Corporation Sole for the benefit of:
SACRED HEART PARISH (Altadena).

Our Warmest Welcome /
Nuestra Sincera Bienvenida

| Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time
1 residents or newly arrived in the parish. We thank God for
I'you! If you are not a registered member of our parish com-

: munity or if you have a new address, etc., please fill out this

; form, place it in the collection basket, or mail it to the Parish
1 Ministry Center, Thank you!

: Bienvenidos a todos a los que estdn celebrando con no-

1 sotros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llegados a

Ila parroquia. jLe damos gracias a Dios por ustedes! Si toda-
via no estan registrados en la parroquia, o si tienen una nue-

y va direccion. Por favor llenen esta formulario, y pongalo en

1 la canasta de la colecta, o envielo al Centro de Ministerio

I Parroquial. Muchas Gracias.

I
1 Name/Nombre:

: Address/ Direccidn:
I

I
1 Phone/Teléfono:

: Date/Fecha

I"] New Parishioner/ Nuevo Feligrés

I

||:| Yes, Please send envelopes/ Si, por favor, envie sobres
:|:| New Address/ Nueva Direccion

: [] New phone number/Nuevo niimero de teléfono
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